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דער וועג פון לאָלאָמבּאָ לײנגױס דעם אֶקעאַן. 
גײט צוװישן געדיכטע קאָקאָסיװועלדער. רעכטס זייי 
נען צעװאָרפן סינגאַלעזישע שטיבּלעך אזוינע קליי" 
גינקע אין פארגלייך מיטן טראָפּישן וואלד, װאָס 
רינגלט זיי ארום. לינקס שפרייטן זיך זיידענע זעמד, 
גלאַנצט גאָלדענער הייסער שפּיגל פון וואסער"גלאט, 
נאָך די זעמד שטייגן פּליעדיקע שטאמען פון טראָי 
פּישן וואלד. אף די זעמד וואלגערן זיך קאַװעפאַר- 
ביקע נאַקעטע קערפּערס פון שװארצהאָריקן יונג" 
װאַרג. אַסאַך אזוינע קערפּערס פּאליוסקען זיך מיט 
געלעכטער, מיט געפּילדער אין דער ווארעמער דורכ- 
זיכטיקער וואסער פון שטינערדיקן בּאַבּרעגיקן יאַם" 
פּאָס. . 
קאָן זיך דוכטן, צו װאָס דארפן אָט די וואלך- 
- מענטשן, די יאָרשים פון שענסטן לאנד אין דער וועלט, 
| וי צײילאָן הייסט, צו װאָס דארפן זי שטעט, סענטן, 
רופּיעס ? איז זי דען קאַרג די גאָבּ פון װאַלד, פון 
- אָקעאַן, פון דער זון? י- 

פונדעסטוועגן, ווען זי קומען אין די יאָרן אַר*" / 
בעטן איינע פון זי אף די טיי* און רײזיפּלאַנטאַציעס, . - 
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אַנדערע -- אפן צאָפן-טייל פונם אינזל -- פאנגען פּער? 
אינײינעם מיט די נעגערן, אראָפּלאָזנדיק זיך צום גרונט 
פון אָקעאַן און אופשטייגנדיק פונדאָרטן מיט בּלו' 
טיקע אויגן, די דריטע ארבּעטן אנשטאָט פערד -- 
פירן אליין די אײראָפּײער איבּער שטעט און אומ. 
געגנטן: פערד טראָגן שווער איבּער די צײלאָנישע 
היץ -- און דער רייכער רעזידענט, װאָס האַלט נאָר אַ 
פערד, שיקט עס אָפּ אַף זומער אין די בּערג, אין 
קענדי, אין נוריליע. 

די איינגלענדער, די היינטיקע בּאַלעבּאַטים פונם 
אינזל, טוען אָן דעם ריקשא אף זיין לינקער האַנטא בּלעך 
מיט אַ נומער. דעם אלטן סינגאלעזער, דעם ריקשא, 
װאָס האָט געוואוינט אין איינעם אַ וואלד-שטיבּל 
הינטער קאָלאָמבּא, איז אױיסגעפאַלן דער זיבּעטער 
נומער. ער האָט געהאַט אַ וײב, אַ זון און אסאַך 
קליינע קינדער. | 

ער איז געווען קימאט שווארץ, זייער מאָגער און 
ניט אָנזעעװודיק, ענלעך אי צו א קינד, אי צו אַ 
פרוי: גרוי זיינען געװאָרן זיינע לאַנגע האָר, אין אַ 
בּינטל פארנומענע אפן נאקן, אײינגעשרומפּן איז די 
הויט געװאָרן אף זיין לײבּ, אָדער ריכטיקער געזאָגט, 
אף די בּיינער, בעאייסן לויפן איז אים שווייס שנירלעכ- 
װײס גערונען פון דער נאָז, פונם קינבּאק און פון 
דער שמאטקע, װאָס איז ארום זיין שיטערן הינטער" 
טייל ארומגעבּונדן געווען. די שמאָלע בּרוסט האָט 
געאָטעמט מיט פייף און כריפּ. נאָר קרעפטיקנדיק זיך 
מיט בּעטעל-בלאט, קייענדיק און שפּייענדיק מיט בּלו- 
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טיקן שוים, װאָס שמירט אויס די וואנצעס און די ליפּן, 
איז ער געלאָפן גיך, און די װײסע, װאָס האָבּן אין 
זיין שווארץ לאקירט קאליאסקעלע ארומגערייזט אי" 
בּעֵר דער צעפּאליעטער שטאָט, זיינען צופרידז געװעןי 

פון ליבּשאפט בּאַװעגט, האָט ער ניט פאר זיך, 
נאָר פאָר מישפּאָכע זיינער, פאר זון זיינעם גליק בּאַי 
גערט, אָט דאָס גליק, װאָס האָט זיך אים ניט געגעבּן. 
איינגליש האָט ער װינציִק פארשטאנען, אין די נעמען 
פון די ערטער, וואוהין ס'איז אויסגעקומען צו לויפן, 
זיך שוואך פאנאנדערגעקלינּן--און ער איז אָפּטמאָל 
געלאָפן סטאַם. ‏ / 

דעם ריקשאס קאליאסקעלע איז קליין, זי איז מיט 
אַן אָפּגעלײגטער בּויד, אירע רעדער זיינען דין און 
הויך, האלאָבּליעס -- װי שטעקעלעך. און אָט קריכט 
אהין אריין אַ גרויסער ווייסאויגיקער מענטש, אינ- 
גאַנצן אין ווייסן, אין אַ ווייסן שלעם, אין גראָבּן, נאָר 
טייערן שוכווארג, ער זעצט זיך אנידער פעסט, פאַר- 
לייגט א פוס אף א פוס און, איינגעהאלטן בּאפוילץ- 
ריש, טוט ער א קראַקע זיך אין גאָרגל אריין. אונ" 
טערגעכאַפּט די האלאבּליעס, פאַלט דער אלטער צו 
צו דער ערד און פליט פייל פון בּויגן פאָרױס, קוים 
בּאַרירנדיק די ערד מיט זיינע טריט, 

דער מענטש אינם שלעם, מיטן שטאָק אין די 
שטייפע הענט, האָט זיך פאַרטראַכט װעגן געשעפט, 
האָט זיך פארקוקט -- און פּלוצים זעצט ער די אויגן 
ארויס : ער פליט דאָך גאָר ניט אהין, וואו ער דארף! 
מוירעדיק לאָזט זיך הערן זיין גאָרגלדיקער אויסגע- 
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שריי --- און ווידער טוט זיך שרעק א ויז אין די - 
אויגן"פּינטעלעך פון דעם אלטן, װאָס האָט זיך אף 
א רעגע אויסגעקערעוועט. ,א; מע דארף לויפן נאָך 
גיכערי!--טראַכט ער-- און טוט זיך אַנעם מיט נאָך 
גרעסערן אימפּעט פאר די האלאבּליעס. - | 
קורץ גערעדט: ניט װינציק שטעקנס האָט ער 
אריינגעכאפּט אין רוקן, אין שווארצער צונויפגעדריק- 
טער פּלייצע, װאָס האָט זיך אייבּיק געריכט אף קלעפּ. 
! אמאָל פלעג אים אָפּגילטן ארויסצוקויגן בא די 
איינגלענדער איבּעריקע עטלעכע סענט: אָפּגעשטעלט 
זיך אין מיטן צעיאָגטן לויף בּאַם צופאָר פון אוועלכך 
ניט איז האָטעל און אנידערגעװאָרפן די האָלאבּליעס, 
האָט ער אזוי נעבּעכדיק געקנייטשט זיך, אזוי האסטיק 
אויסגעשטרעקט פאָרויס די לאנגע דינע הענט מיט 
| נאסע מאלפישע דלאָניעס, צונויפגעלייגט װי קרי" 
געלעך, אז ניט מויסעף זיין איז אומעגלעך געווען. 
אײינמאָל איז ער געקומען צו לויפן אהייט אומגע- 
ריכט, ניט אין אָפּגעשטעלטער צייט: אין ברען פוּן 
מיטן טאָג, ווען ציטרין - פארבּיקע פייגעלעך פליען, 
וי גאָלדענע פיילן אום אין די וועלדער, ווען בּאבּץ- 
לעך ריזיקע אַסאך פלאַטערן און מליען אף דער זון, 
און די גרינע פּאָפּוגאיען שרייען. אלע האָבּן זיך גע" 
- פרייט מיט קורצער פרייד, און דער אלטער ריקשא, 
װאָס האָט שוין מער גאָרניט ניט כּאגערט וי נאָר, 
אַז סע זאָל שוין א סאָף נעמען צו זיינע מאטערנישן, 
האָט זיך אנידערגעלייגט אין שטיקנדן האלבּטונקל פון 
זיין לים-שטיבּל און איז צו אָװנט:צײט געשטאָרבּן. 
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דער אלטער איז זיינס אָפּגעלאָפן. זיין לעבּן האָט 
זיך אוסגעלאָשן אינײינעם מיט דער זון, און ווען די 
נאַכט האָט אראָפּגענידערט, איז פון דעם ריקשא גע" 
בּליבּן ניט מער וי אַ קליין צונויפגעקאָרטשעט גופל, 
װאָס האָט פאַרלוירן זיין נומער און זיין נאָמען. 

אין װײטן וואלדיקן טעמפּל, פאר דעם קוים פינ- 
קלענדיקן לעמפּל אפן שווארצן מיזבּײיעך, װאָס איז 
בּאגאָסן געווען מיט קאָקאָסיאײל און בּאשאָטן מיט 
ריז און מיט פארוועלקטע בּלומעןבּלעטלעך, איז גע" 
זעסן דער ,דערהיבּענער", אַ גיגאנט פון סאנדאל- 
האָלץ מיט א בּאגילדט פּאָנעם און מיטלאנגע לאסאָקע 
אויגן פון סאפירשטיין, מיט מילדן שמייכל אף די 
הילצערנע ליפּןף - | | 

און אין טונקעלן שטיבּל איז אפן רוקן געלעגן 
דער ריקשא, און טויט-פּיין האָט זיינע פּאָנעם-שטריכן 
געקרימט. די צײניקע זקיינע, װאָס איז געזעסן בּאַ 
שװעל פון שטיבּל, כּאם שייטער אונטערן קעסעלעץ, 
האָט די גאַנצע נאַכט געװײינט. נאַקעטע קינדער האָבּן, 
װי שיידימלעך, געשפּילט, געקוויטשעט, געיאָגט-זיך 
איינס נאָכן אנדערן דאָ דערבּײ. | 

דער עלטערער זון, א גרינג"פיסיקער יונג, איז 
געשטאַנען אין האלבּפינצטער הינטערן פיער, ער 
האָט אינאָוונט געזען זיין קאלע, דאָס דרײצניאָביקע 
מיידעלע פון שכיינישן דערפל. ו 

ער האָט זיך דערשראָקן און פארוואונדערט, ווען 
ער האָט דערהערט, אז דער פאָטער איז געשטאָרבּן-- 
ער האָט זיך ניט געריכט, דאָס זאָל אזוי גיך געשען. 


ר 9 


נאָר, מיסטאמע, איז ער צופיל צעטראָגן געווען פון 
אן אנדער ליבּע, װאָס איז שטאַרקער, װי די ליבּע 
צו אַ פאָטער. ר 

ער איז געשטאַנען און האָט געקוקט אפן פייער, 
װי גּא אלע ווילדע, זיינען די פיס נֹּא אים געווען 
אויסערגעוויינלעך דין, נאָר שיווא האָט אים געמעגט 
מעקאַנע זיין די שיינקייט פון זיין טאָרס, מיט קאָליר 
פון טונקעלן צימערינג. . 

ס'האָבּן געגלאנצט קעגן פייער זיינע שווארץ-בּלאָע 
פערדישע האָר, גלאט אָנגעצויגענע און פארנומענע 
צום שפּיץ קאָפּ, ס'האָבּן געגלאנצט זיינע אויגן פון 
אונטער די לאנגע וויעס, און זייער גלאנץ איו גע 
גליכן געווען צום גלאנץ פון קאָקס קעגן האָרן. 

אפן צווייטן טאָג האָט מען דעם פארשטאָרבּענעם 
אלטיטשקן בּאהאלטן טיף אין װאַלד. אײדער מע 
האָט אים אראָפּגעלאָזט אין גרובּ און פארשאָטן מיט 
ערד, האָט מען פון זיין גרוי געװאָרענער, איינגע- 
קנייטשטער האַנט אראָפּגענומען דאָס מעשענע בּלעכל, 
-- און אָנקװעלנדיק, אופבּלאָזנדיק די דינע נאָזי 
לעכער, האָט עס דער יונג אָנגעטוּן אף זין האנט, 
אף דער קיילעכדיקער און ווארעמער. 

אין אָנהײיבּ איז ער בּלויז נאָכגעלאָפן נאָך די גע- 
ניטע ריקשעס, זיך צוגעהערט, וואוהין די פּאסאזשירן 
שיקן זיי, פארגעדיינקט נעמען פון גאסן, איינגלישע 
ווערטער. נאָכדעם האָט ער אליין גענוּמען פירן, אליין 
פארדינען, גרייטנדיק זיך צו זיין מישפּאָכעילעבּן, צו 
זיין ליבּע. 
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אָבּער אײינמאָל, ווען ער איז געקומען צו לויפן 
אהיים, האָט אים געטראָפן א נייע שרעקלעכעיעדיע. 

זיין קאלע איז פאַרפאַלן געװאָרן -- אוועק אף 
שקלאַפן-אינזל אין קלייט אוֹן צוריק ניט געקומען. 
! דער קאלעס פאָטער האָט דרײ טעג זי געזוכט 
און איז, ווייזט אויס, עפּעס דערגאַנגען, וייל ער האָט 
זיך אומגעקערט אַ בּאַרואיקטער. ער האָט געזיפצט און 
די אויגן אראָפּגעלאָזט, ס'הייסט, מע מוז אלץ אָנעמען 
פאַר ליבּ, ער איז אָבּער געווען א גרויסער צוואוּאק, 
דער אלטער, א כיטרע קײלע. פון אים איז ניט מעג- 
לעך געווען ארויסצוקריגן דעם עמעס -- דער יונגער 
ריקשא האָט עס פאַרשטאנען. 

דריי מעסלעס אָפּגעזעסן אין שטובּ, װי אין הינ- 
העריפּלעט, צו קיין שפּייז זיך ניט צוּגערירט, נאָכ- 
דעם זיך אופגעכאַפּט און װוידער אוועק אין קאָלאָמבּאָ. 
ער איז ווידער געלאָפן, דאָרשטיק אונטערגעכאַפּט די 
זילבּערנע רעדעלעך, װאָס די פּאסאזשירן האָבּן מיט ‏ 
בּיטל אים צוגעװאָרפן. װעגן דער קאלע האָט ער, 
ווייזט אויס, אינגאַנצן פאַרגעסן. 

איינער אַ רוסישער מאטראָס האָט זיך מיט אים 
אראָפּגענומען אף איין פאָטאָגראַפיע און אים געשיינקט 
אַ קאַרטע. לאנג נאָך דעם האָט דער יונגער ריקשא 
פול פרייד זיך געכידעשט אָנקוקנדיק זיין בּילד: ער 
איז געשטאנען אין די האָלאבּליעס, דאָס פּאָנעם אויס" . 
געקערעװעט צו די קלוימערשטע צושויער. מע קאָן 
אים גלייך דערקענען, -- אפילע דאָס כּלעכל אף דער 
האנט האָט מען קלאָר געזען. 
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אזוי"אָ רוּאיק, פון אױבּן אוף גליקלעך אפילע, האָט  .-‏ 


ער אָפּגעארבּעט קאָרעװו צו א האלבּ יאָר. / 

און אָט איז ער אײינמאָל אינדערפרי געזעסן אי- 
נײנעם מיט אנדערע ריקשעס אונטער דעם פיל" 
שטאמיקז בּאנאן אף יענער לאנגער גאס, װאָס פירט 
פון שקלאַפן-אינזל צום פּאַרק װיקטאָריא. 

די הייסע זון האָט זיך ערשט בּאַװיזן פון הינטער 
די בּיימער, נאָר בּאַ די װאָרצלען פון הויכן בּאנאן 
איז שוין קיין שאָטן ניט געווען, די קאליאסקעלעך 
זיינען געווען אָנגעגליט פון זון, די דינע האָלאָבליעס 
זײערע זיינען געלעגן אף דער טונקלירויטער אָנגע- 
ווארעמטער ערד, װאָס האָט געשמעקט, וי סע שמעקט 
פריש צעמאָלענע קאווע, נאָך ווארעם פון צעמאָלן. . 

זיצנדיק אף דער ערד, האָכּן די ריקשעס געשמו"י 
עסט, די קני מיט שארפע וינקלען אופגעהױיבּן בּיז 
צום קינבּאק, אף די קני-- די הענט, און אף די הענט 
זיערע פרויאישע קעפּ. | 

פּלוצים האָט זיך אין דער ווייט בּאוויזן א מענטש 
אין ווייסן. ער איז געגאַנגען אין מיטן גאַס מיט יענעם 
אײנגעשפּאַרטן פעסטן גיינגל, וי נאָר אײראָפּײיער 
גײען. 

און בּליץישנעל אופגעשפּרונגען פון דער ערד און 
איבּעריאָגנדיק איינע די אנדערע, האָט זיך א לאָז 
- געטוּן צו אים די גאַנצע כאפּטע נאַקעטע מענטשן 

זי זיינען אף אים אָנגעפלויגן פון אלע זייטן, און 
ער האָט בּייז אַ געשריי געטוּן און אַ פאָך געטון 
מיטן שטאָק, יי 
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- שרעקעדיקע און מעסוגל ניך זיך צו בּאליידיקן, 

האָבּן זי טייקעף אין פולן יאָג זיך אָפּגעשטעלט 
ארום אים, 
ר ער האָט זיי בּאקוקט, -- און דער זיבּעטער נומער, 
מיט זיינע סמאָליקע פערדישע האָר, האָט אים אויס- 
געוויזן קרעפטיקער וי אנדערע. אף דעם זיבּעטן נו" 
מער איז זיין אויסװײל געפאַלן. 

ער איז געווען ניט הויך, אָבּער שטייף, אין גאָל- 
דענע בּרילן, מיט שווארצע צונופגעוואקסענע ברע- 
מען, מיט שווארצע קורצע װאָנצעס, מיט אײלבּירט 
פאַרביקן פּאָנעם, אף וועלכן טראָפּישע זון און לעבּער- 
קראַנקײט האבּן שוין איבּערגעלאזט א בּרוינע פאַרבּ, 
די אויגן זיינע האבּן מאדנע, װי ניט זעענדיק, גע" 
קוקט דורך די גלאנצנדיקע גלעזלעך. 

אַ בּליק געטון צו דער קורצער און פעסטער האנט, 
אף דעם קליינעם זײגערל אין לעדערנעם רעמל, האט 
ער אנגערופן יאָרקיסטריט. 

זיין הילצערן קאָל איז געווען האַרט און רוּאיק, 
נאר דער בּליק זיינער מעשונע. 
און דער ריקשא האט אונטערגעכאפט די האלא- 
בּליעס און אוועקגעיאגט פארויס אסאך גיכער, וי 
ס'האט זיך געפאדערט, איבערטאשנדיק זיך מיט פוס- ' 
גײער, מיט אראבּער, מיט אנדערע ריקשעס. 

סיאיז געװוען סאף מארט -- סאמע הייסע ציט. 
ס'איז נאך ניט אריבּער קיין דריי שא נאך זון-אום- 
גאנג, און סיהאט שוין אויסגעוויזן. אז ס'איז באלד 
האלבּער טאָג -- אזוי הייס ניט צום איבּערטראָגן, אזוי 
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ליכטיק איז אומעטום געווען. אָנגעבּויגן פאָרױס און 
שווינדלענדיק מיט די לאנגע פיס, איז דער ריקשא 
געלאָפן שנעל, און קיין איין טראָפּן שווייס איז נאָך 
ניט געווען אף זיין רוקן, אף זיינע קיילעכדיקע אק 
סלען. זיין דינער, מיידלשער האלז האָט גראציעז 
געטראָגן דעם סמאָליקן קאָפּ, װעלכן די זוּן האָט 
געבּראָטן. 

בּאַם סאַמע ראָג פוּן דער גאַס האָט ער זיך פלו" 
צים אָפּגעשטעלט. 

דער איינגלענדער, זייז פּאַסאַזשיר, האָט דערזען 
בּרעגן פון אױיסגעבּויגענע וויעס, געכאפּט אַ ווארט 
בעטעליי, און האָט אופגעהויבּי די בּרעמען. 

װוי? אזא יונגער, א שטארקזר, איז דורכגעלאָפן 
א צוויי הונדערט טריט, און שוין בּעטעל? 

ניט געענטפערט קיין װאָרט, האָט ער אים דער' 
לאנגט מיטן שטאק איבּער די פּלײצעס. 

אָבּער יענער, אײינגעשפּאַרט, וי אלע סינגאַלעזער. 
האָט נאָר מיט אן אַקסל אַ צוק געטון און איז פייל 
פון בויגן אוועקגעפלויגן, קווער דער גאַס. 

-- כּעטעל! -- האָט עֶר איבּערגעכאַזערט, אויסגע- 
קערעװועט צום איינגלענדער זיינע אופגעבּראַכטע 
אויגן און דערבּײי אַ שוואכן קוויטש געטון און אויס- 
געשטשירעט די ציין, װי אַ הונט. 

נאָר דער איינגלענדער האָט שוין פארגעסן אין 
אֹים. ער האָט געקוקט אין א זייט ערגעץ און נאָר 
א מאַך געטון מיט דער האָריקער האנט, פון וועלכער 
סע האָט אַ גלאַנץ געטון אַ גאָלדענער רינג. 
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און אין א מינוט ארום איז פון קלייטל ארויסגע- 
שפּרונגען דער ריקשא מיט א בּלאט פוּן בּעטעל אין 
דער האַנט. ,,פארשיקער זיך ניטי, -- האָט דער דער" 
הײבּענער געבּאָטן. נאָר װאָס פאַר אַ בּאטרעף האָט 
דער דערהײבּענער פארן ריקשא ? : 

אין רעגנדיקער צייט פון יאָר פלעג ער גיין מיטן 
פאָטער אין טעמפּל און הערן די קויהאנים, װאָס האָבּן 
געלײענט אף אן אלטער, פון אלעמען פארגעסענער 
שפּראַך. אמאָל פלעג דער פאָטער, זייענדיק מיט אים, 
טפילעס אָפּריכטן אפן שװועל פון טעמפּל, האָט זיך 
געבּויגן פאַר דער הילצערנער סטאטוע פון דעם דער 
הייבּענעם, געפּרעפּלט אנזיניקע ווערטער און נאָכדעם 
געלייגט אפן מזבּײיעך די עלטסטע און די קלענסטע 
פוֹן זיינע שווער פאַרהאָרעװעטע מאטבּייעס. נאָר גע" 
זאָגט די טפילעס האָט ער גלײכגילטיק: בּלױז פון 
פּאכעד פאר די בּילדער אף די װענט פון טעמפּל, 
וואו סיזיינען געווען אויסגעמאָלט די יעסורים פוּן די 
זינדיקע אף יענער וועלט. 

אריינגערוקט דעם בּעטעל אין מויל, האָט דער 
ריקשא פריינטלעך אַ שמייכל געטוּן צום איינגלענ- 
דער מיט די אויגן, אָנגעכאַפּט די האלאבּליעס און איז 
ווידער אװעקגעלאָפן. 

די זון האָט. געבּלענדט, געבּרענט אין די בּרילן- 
גלעזלעך, ווען דער איינגלענדער האָט דעם קאָפּ 
אופגעהויבּן, די זון האָט געבּראָטן דעם ריקשאס ליבּ, 
די ערד האָט הייס געאָטעמט, איבּער איר, וי איבּער 
א פייערפאן, האָט געציטערט די לופט. 
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צווײי וועגן האָבּן געפירט אין שטאָט: אײנער 
רעכטס, פֿאַרבּײ דעם מאלאישן קלױסטערל, דערי ‏ 
צווייטער לינקס, צום אָקעאַן. : 

דעם איינגלענדער האָט זיך דאַװקע געגלוסט צו 
פאָרְן מיטן לעצטן ועג. אָכּער דער ריקשא האָט 
אויסגעקערעוועט דאָס פֿאָנעם און געמאכט אזא מינץ, 
אז קר פאַרשטײיט ניט, װאָס מע װיל פון אים. און 
דער איינגלענדער האָט ווידער נאָכגעגעבן -- ער האָט 
גלײכגילטיק געקוקט ארום זיך, 

אף דער דאמבּע איז מען געגאַנגען, געפאָרן, גע- 
לאָפן, ס'האָבּן זיך באגעגנט פארסאפּעטע ריקשעס 
די אײראָפּײער, װאָס זיינען געזעסן אין די קאליאס- 
קעס, זיינען געווען בּלייך נאָך דער מאטערנדיקער 
נאַכט, האָבן הויך פאריסן זייערע סע שיך, פאר- 
לייגט א קני אף א קני. אָן אַן עק האָנן זיך געצויגן 
לאנגץ געדעקטע ארבּאַס, פון אָקטן געשלעפּט, אונ" 
טער זײערע שטרויענע בּוידן זינען געװוען אָנגץ- 
וואלגערט פעק מיט סכוירעס, און אָפּטמאָל.-- גאנצע 
קופּעס מיט בּרוינע קערפּערס פון יונגע ארבּעטער. 
זקיינים, אויסגעדייווערטע, פארגרענטע פון היץ, האָבּן 
געשפּאַנט לעם די רעדער, װי מומיעס פון אלטע 
פרויען. -י 

סיזיינען געגאַנגען שטיינהאַקער, געזונטע שוואר. 
צע טאָמילן, געראָטן אין נעגערס. און אלע נאקעטץ, 
נאַקעטע! 

און דער גלאנצאויגיקער ריקשא האָט אלץ געי 
טרייסלט און געטרייסלט זיין קאליאסקעלע, זיין רוקן 


16 


האָט זיך בּאדעקט מיט היפּשן שווייס, סיאיז נאס גע" / 
װאָרן די שמאטקע ארום די לענדן. 

-- פּאגאָדע, -- מיינענדיק א טיי-הויז, האָט ארויס- 
גערעדט דער איינגלענדער. 

לעם אן אלטן האָלענדישן בּיניען האָט מען זיך 
אָפּגעשטעלט. | | | 

דער איינגלענדער האָט אַ קוק געטוּן אפן זייגער 
און איז אוועק טרינקען טיי און רויכערן א ציגאר, 

אװעקגעװאָרפן די האָלאָבּליעס, האָט דער ריקשא-- 
א צעיאָגטער -- זיך גלייך אנידערגעלייגט, האָט הייס 
געאָטעמט מיט דער בּאָדיווארעמקייט פון האלבּן טאָג 
און דרײיענדיק מיט די אויגן אָנזיניק פאַר מידקייט, 
האָט ער ארויסגענומען פון פארטעך אַ שמאטקעלע, 
| אויסגעווישט די פון בּעטעל פארבּלוטיקטע ליפּן, דאָס 
פּאָנעם, דעם האלז און, צונויפגעלייגט אין אַ בּינט, 
צוגעדריקט עס צום שטערן און ארומגעבּונדן דעם 
קאָפּ: דאָס איז געווען גאָרניט שיין, האָט אים צוגע- 
געבּן אן אויסזען פון אַ קראַנקן, נאָר אזוי טוען דאָר 
אַסאַך פון די ריקשעס. 

אָנגעטרונקען זיך מיט טיי, איז דער איינגלענדער 
אוועק ארומבּלאָנקען איבּער די גאַסן. פארגאַנגען אין 
מאגאזינען, בּאטראַכט אין וויטרינעס טייערע שטיינער. 

און דער ריקשא, צי ער האָט עפּעס א מאכשאָװוע 
געהאט, צי בּלױז א געפיל, האָט זיך פייערדיק איבּער" 
געקוקט מיט די איבּעריקע ריקשעס און איז געגאָג- 
גען הינט, ר דעם איינגלענדער, פירנדיק נאָך זיך זיין. 
קאליאסקעלע. פּונקט האלבּן טאָג האָט אים דער 


ידי 


איינגלענדער געגעבּן אַ רופיע ער זאָל זיך קויפן 
עפּעס עסן, און אליין איז ער אוועק אין דער קאָנטאָר 
פון אַ גרויסער אײראָפּייאישער שיף-קאָמפּאַניע, 

דער ריקשא האָט געקויפט אַ צענדליק װאָלװעלע 
פּאַפּיראָסן און אויסגערויכערט נאָכאַנאַנד פינף שטיק. 
זיסימעוואוסעם איז ער געזעסן קעגן הויז, וואו די 
קאָנטאָר פון דער אײיראָפּייאישער שיף-קאָמפּאַניע האָט 
זיך געפונען, און פּלוצים האָט ער בּאמערקט, אז אין 
האַפן, וועלכן מיהאָט פונדאַנען געזען, איז א דאמפער 
אריין. דאָס איז נגעווען אַ דאַמפּער פון ווייטער אי" 
ראָפּע, װאָס אף אים האָט געווארט זיין פּאַסאַזשיר. 
מיט איינגלישער פּינקטלעכקײט איז ער אָנגעקומען 
נאָך צוואנציקטאָגיקן שווימען אין קאָלאָמבּא. 

און ווידער איז ארויס אין גאס אָט דערניט זעענ- 
דיקער מענטש אין-די בּרילן, און ווידער האט זיך 
אַװעקגעשלעפּט נאָך אים איבּער דער גאַס דער ריקשא 
-- דאָס מאָל צום האָטעל, וואו ס'האָט געגעסן און 
געטרונקען א מיינגע רעזידענטן און טוריסטן. 

דער איינגלענדער האָט, אייגנטלעך, געקאָנט אָפּי 
לאָזן דעם ריקשא נומער זיבּן, װאָס האָט זיך שוין 
קלאָר געלאנגװײליקט, און נעמען זיך אן אנדערן, 
ווען ער װעט נייטיק האָבּן-- ריקשעס איז דאָ אף 
יעדן טריט צענדליקער -- נאָר דער איינגלענדער איז 
געווען פאַרטראָגן, -- בּאַצאָלן איבּעריקע צויי-דרײי 
רופּיעס איז פאר אים געווען אַ קלײניקייט, -- וועגן 
דעם ריקשא האָט ער ניט געטראכט, און דער ריקשא 
האָט זיך ניט דערוועגט פון אים אוועקצוגיין. 
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-- 


און װוידער האָט ער, װי א הונט, זיך אפן בּרוק 
אנידערגעזעצט. 

אינדערװוײיט, אינמיטן דעם אָפענעם פּלאַץ, האָט 
ווייס געבּיענט א מארמאָרנע פרוי, אַ שטאָלצע, מיט 
אַ גוידער, אין פּאָרפירע און קרוין, הויך זיצנדיק אף 
א מארמאָרנעם פיעדעסטאל. 

און פונדאָרטן איז געגאַנגען אוילעם, ערשט אָנ" 
געקומענער פון אײראָפּע. בּאם צופאָר פון האָטעל 
האָט מען געזען ארויטשפּרינגען אסאך בּלאָװע און 
שווארצע בּאדינער, װאָס האָבּן זיך נאָכאנאנד גע" 
בּויגן און אונטערגעכאַפּט בּא די געסט פון די הענט 
זייטרע שטאָקן און קלײינע כפייצים. 

צייכנס פון מאטקייט, אויסגעמאטערטקײט און 
קראנקייטן זיינען געווען אף די פּענעמער פון די, 
װאָס זיינען געגאַנגען צום האָטעל. בּאַ אַלעמען איז 
געווען אן אויסזען פון האלבּ-טױטע מענטשן, אלע 
האָבן זײ גערעדט, ניט בּאוועגנדיק מיט די ליפּן, נאָר 
אלע זיינען פאַרשוואונדן הינטער די טירן פון האָטעל 
קעדיי זיך ארומװואַשן און אופמונטערן, און נאָך אָנ" 
שיקערן זיך מיט עסנווארג בּיז דאָס פּאָנעם זאָל 
רוט װערן, אװעקיאָגן אף ריקשעס צום בּרעג אָקעאן 
אין דעם צימערינגיסאָד צו די אינדישע טעמפּלען. - 

פאַרבּײ די ריקשעס זיינען געגאַנגען דזשענטלי 
מענס און לעדיס, באטאָגטע, לאַנגצײניקע. אָפּטמאָל 
זײנען דורכגעגאַנגען אויך מיידלעך מיט ליבּע פּע" 
נעמער, אין ווייסע קליידער, אין קלײנע שלעמען, 
פארהילט אין לייכטע ואואַלן. זײ האָבן שארף אָנ" 


19 


געקוקט זיינע אופגעהויבענע אויסגעצייכנטע ויעס, 
דאָס שמאטקעלע ארום זיין סמאָליקן קאָפּ און דאָס 
מויל, פאַרבּלוטיקט פון בּעטעל. 

נאָר, צי איז דען יענע, װאָס איז-פאַרפאַלן געװאָרן 
אין אָט דער שטאָט, געװוען ערגער פון זײי? 

זי האָט געהאט אַ קילעכדיק קעפּל, אַ בּוילעט 
שטערנדל, קײילעכדיקע שיינענדיקע אויגן, וואו קינ 
דערשער פּאכעד האָט זיך שוין געמישט מיַט פריידיקן - 
נײיגיר צום לעבּן, אפן קיילעכדיקן האלו-- א שנירל 
קרעלן, קליינע שווארצע הענט און פיס אין זילבּערנע 
בּראסלעטן, 

דער ריקשא האָט זיך א ריס געטון פון אָרט און 
איז אװעקגעלאָפן אין שיינק, אין איינער פון די נאָ- 
ענסטע סיטקעס. 

ן ער האָט א װאָרף געטון אפן שטול פינף און 
צוואנציק סענט אוּן אויסגעזופּט דערפאַר אַ גאַנצע 
גלאָז וויסקי, ער האָט זיך בּאווארנט מיט גליקלעכן / 
געמיט בּיז צו סאמע אָװנט. 

שיקער איז געווען אויך דער איינגלענדער, ווען 
ער איז ארויס מיטן ציגאַר פונם האָטעל, זיינע אויגן 
זײנען געווען שלעפעריק, זיין ראָז געװאָרן פּאָנעם 
איז וי פולער געװאָרן, 

ווייזט אויס, ער האָט ניט געוואוסט, וי אזוי צץ' 
רײבן די צייט, ער איז אבּיסל געשטאַנען אין ספיי" 
קעס לעם האָטעל, דערנאָך געהיסן פירן צו דער 
פֿאָסט, וואו ער האָט אראָפּגעלאָזט א קארטל, פון 
דער פּאָסט -- צום גאָרדאָן"גאָרטן, וואוהין ער איז 
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אפילע ניט אריין, בּלױז אף דעם טויער א קוק געטון 
- און פון גאָרדאָן"גאָרטן -- וואוהין די אויגן טראָגן: 
צו דער שווארצער שטאָט, צום מארק פון דער שוואר- 
צער שטאָט, צו דעם טייך קעלאַני. 
און דער ריקשא, א נאסער פון קאָפּ ביז די פיס, 
האָט געיאָגט און געיאָגט, אופגערעגט פון בּראָנפן, 
פון האָפענונג צו קריגן איבּעריקע עטלעכע סענט 
און נאָך פון טרוימען אזוינע, װאָס לאָזן קײנמאָל 
ניטאָפּ. / 
אין דער שווערסטער שאָ, נאָך האלבּטאָגיקער היץ 
און שיין, ווען נאָך צוויי מינוט זיצן אף א בּאנק היני 
טער אַ בּוים בּלײבּט אף איר אַ טונקעלער קרייז פון 


שווייס, איז ער, דעם איינגלענדער צוליבּ, װאָס האָט: 


ניט געוואוסט, וי אזוי דערציען די צייט בּיז מיטאָג, 
דורכגעלאָפן די גאַנצע שווארצע שטאָט, װי זי איז 
אלט, געפּאַקט מיט מענטשן, פאַרשמעקט מיט גע" 
ווירצן. 

דער ריקשא און זיין פּאסאזשיר האָבּן זיך געטראָגן 
|דורך איינגשאפט און שמוץ פון אלטן מיזרעך גיךי 
גיך, וי זיי װאָלטן פון עמעצן זיך ראטעווען, -- בּיז 
צו דעם טייך קעלאני, װאָס איז שמאָל, געדיכט 
און טיף. 

נאָכדעם האָט דער איינגלענדער בּאפוילן זיך אומי 
קערן צוריק אין שטאָט, וואו סיזיינען שוין געווען 
געשלאָסן אלע קאָנטאָרן, אגענטורן און בּיינק, האָט 
זִיךְ אָפּגעגאָלט בּאַ אַ פריזירער, געקויפט ציגארן, איז 
פארגאן אין אפּטײק. | 
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דער ריקשא, אינגאנצן אין שווייס, אראָפּ פון לייבּ, 
האָט געקוקט אף אים פיינדלעך, מיט אויגן פון א הונט, 
װאָס פילט, אז מעשוגאס כאפּט אים אָן. 

דורכגעלאָפן פאַרבּײ דעם לייכטיטורעם ענדע 
קווינסיסטריט, דורכגעלאָפן די ציכטיקע מיליטערי- 
שע קוארטאַלן, איז ער אף דער זעקסטער שאָ 
ארױיסגעשפּרונגען אפן ברעג פון אָקעאן, װאָס האָט 
פריי א בּליק געטון אים אין די אויגן מיט זיין אָפענער 
כּרײט און מיט גרין"גאָלדיקן גלאנץ פון נידעריקער 
זוּן, האָט אװועקגעיאָגט איבּערן פּלאץ האָליפעס, צום 
שקלאפן-אינזל. און אָט האָט זיך שוין אין דעם ריק- 
שעס אויגן בּאוויזן אי צאר, אי שרעק, אי פארבּיטערונג. 

ער איז דול געװאָרן פון לויפן, ניט אײנמאָל אין 
צאר די אױגן אויסגעקערעװעט צו זיין פּייניקער, 
שווער גאָטעמט, געמאָסטן מיט לאנגע פיס דעם 
בּרייטן געפלאסטערטן וועג איבּערן פּלאץ, 

אָט דער פּלאץ איז געווען אַ גרויסער, א ליידיקער 
און אַ טרויעריקער. די אײנגלענדער פארבּריינגען 
דאָ פאר מיטאָג, פירן שפּאַצירן זייערע װײבּער, זײערע 
געליבּטע און קינדער אַף פערד, אין טייערע קאַרעטן, 
שפּילן אין טעניס, אין פוטבּאָל, קוויקן זיך מיטן 
אָקעאַן און מיט דער רייכער שיינקייט פון דער טראַ- 
פישער, פאר זיי פרעמדער, שקיע. 

דער ריקשא איז געלאָפּן, ווילד געקוקט אף בֹּא- 
געגסע, אף די אָדערדיקע ווייסע מענטשן, אין ווייסע 
לײבּלעך, װאָס האָבּן מיט אייגענעם גוטן וילן זיך 
אומגעיאָגט איבּערן פלאץ, זײנען אונטערגעשפּרונגען 
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נאָך די אופליענדיקע פּילקעס און האָנּן זי געשלאָגן 
מיט די נעזער פון זייערע שווערע שיך. 

די זון װאָט זיך געזעצט, דער הימל איז גרין 
געװאָרן, 

-- קארטאן-האָטעל! -- האָט דער איינגלענדער, 
װאָס האָט די גאַנצע צייט שלעפעריק געקוקט צו 
מאַירעוו-זײיט, טויט אַ זאָג געטוּן. 

דער ריקשׂא האָט אינמיטן געלויף די ציין אויסי 
געשטשירעט, ער האָט שוין געװאָלט בּייסן אָט דעם 
מענטשן, װאָס האָט אים שיר פאריאָגט. ניט לויטן איז 
אָבּערר אומעגלעד געוװוען: דער אינגלענדער, מיט 
ניט פאַרענדערטן שלעפעריקן פּאָנעם, האָט אלץ אָפי 
טער און אָפּטער געשטויסן דעם ריקשא מיט די שפּיצן 
פון שטעקן, און אויך די פריערדיקע גליקלעכע אום' 
גערעגטקייט דעם ריקשעס איז שוין אריבּער, האָט זיך 
פארבּיטן מיט אָנגעשטרײינגטער האכנאָע פון פארי 
גליווערטן אָנופהערלעכן לויף. 

דער איינגלענדער האָט געוואוינט אין אַ האָטעל 
אף שקלאפן-אינזל--און דאָ איז נאָכאמאָל דער ריקשא 
פארבייגעלאָפן פאַרבּײ דעם בּאנאן, װאָס אונטער אים 
איז ער היינט אינדערפרי געזעסן, אויסקוקנדיק אף 
פארדינסט פון די מאָדנע ווייסע מענטשן, אין איין- 

- געשפּאַרטער האָפענונג אף גליק. 

סיהאָבן זיך אָנגעהױיבּן ציען כּאקאנטע פּאַרקאַנעס, 
דורכויסיקע סעדער. 

דער ריקשא האָט אַ קאַרגע האַלבּע שאָ אָפּגערוט 
לעם עמעצנס אַ בּרײיטער טעראָסע, בּיז דער איינג" 
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לענדער האָט זיך איבּערגעטון צו מיטאָג. דאָס הארץ 
בּא אים האָט געקלאפּט, װי בּא א פארסאמטן, די 
ליפּן זיינען װײס געװאָרן, די שטריכן פון פּאָנעם זיי- 
נען שאַרף געװאָרן, די שיינע אויגן נאָך שװאַרצער 
און בּרײטער, די שמאטקע אפן קאָפּ איז שוין געווען 
נאס, און ער האָט זי אראָפּגערּיסן און אוועקגע- 
שליידערט. 

דער רייעך פון זיין דערהיצטן קערפּער איז גע 
װאָרן אומאנגענעם--האָט געשמעקט מיט אַ מין ספּירט, 
וי ווען מע זאָל נעמען און צערייבּן אין די הענט 
אַ הויפן מיט מורעשקצס. 

די זון איז דערווייל שוין פארגאן. אָפּגעסאַפּעט 
זיך, איז דער ריקשא אוועק אין די קוסטעס, האָט 
אראָפּגענומען פון די לענדן דעם נאסן פאַרטעך, אים 
אויסגעדרייט און נאָכדעם, אז ער האָט זיך ווידער. 
אַמאָל מיט אים ארומג;בּונדן, זיך אומגעקערט צו 
דער טעראַסע, 

אַ בּאַיאָרטע פרוי איז האלבּ געלעגן אונטערן אָפּ- 
דאך אין אוויגשטול און האָט געלײענט בּא דער לעצ- 
טער שיין פון טאָג פון א סידערל. דערזען זי פון 
גאַס, איז אין הויף אריין אַ שטומער אינדוס פון מא- 
דור, אַ הויכער, אַ שװאַרצער אלטער מאן, דאר, וי 
אַ סקעלעט.. | 

אף דער האנט בּאם אלטן איז געװען א פאר. 
מאכטע קאָרבּ. גענענענדיק צו דער טעראסע, האָט 
ער כניפעדיק זיך פארבּויגן און זיך צוגעזעצט אף 
דער ערד, אונטערהײבּנדיק דעם צודעק פון קאָרבּ. 
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די פרוי האָט, ניט קוקנדיק אף זיין זייט, א מאך 
געטוּן מיט דער האנט, 

נאָר דער אינדוס האָט ארויסגענומען פון הינטערן 
אַרבּל אַ דודע פון ראָר. 
| = און דאָ האָט דער ריקשא פּלוצים זיך אַ שטעל 
| געטוּן אף די פיס און אין אומפארשטענדלעכן צאָרן 
הויך אָנגעשריען אף אים. 

דער אלטער איז אופגעשפּרונגען, האָט פאַיהאקט 
דאָס קערבּל און זיך אָפּגעטראָגן פון דער טעי 
ראסע. 

נאָר כּאם ריקשא זיינען נאָך לאנג די אויגן געווען 
קיילעכדיק, אָט פּונקט וי בֹּא יענער, דער מוירעדיי 
קער, װאָס ער האָט זיך פאָרגעשטעלט, װאָס איז שוין 
וי א שטייפע שטריק געקראָכן פון קאָרב ארויס און 
האָט געשיפּעט, אופבּלאָזנדיק דעם האַלז. 

דערװוײיל איז צוגעפאַלן פינצטערניש. 

אין דער פינצטער איז אין אַ װײסן סמאָקינג ארויס 
אף דער טעראסע דער איינגלענדער און נאָך איינער 
א מענטש אין ווייסן, און דער ריקשא האָט זיך אונ" 
טערטעניק א לאָז געטוּן צו די האלאבּליעס. אָבּער 
דער איינגלענדער האָט שטיײענדיק בּאַ דער קאליאי 
סקע, פאָרגעזעצט רעדן מיט זיין בּאגלײטער, ווייזט 
אויס, פארענדיקנדיק אן אָנגעהױבּענעם שמועס: 

-- אייגנטלען, איז עס א שרעק!--האָט ער גע" 
זאָגט מיט זיין טויטער שטים צו דער ווייסער פיגור-- 
אונזער פאַרשטאַנד איז אזוי שוואך, וי דער פאַר' 
שטאַנד פון א מױלװאָרף און, מע קאָן זאָגן, נאָך שווא" 
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כער... נּא אונז, אײראָפּײער, דעגענערירט עֶר, דע 
גענערירט! 

-- פונדעסטוועגן מױילװאָרפן שווימען ניט אום 
איבּערן גאַנצן ערד-יקיילעך!-- האָט א שמייכל געטוּן 
דער מענטש אין ווייסן -- מוילווארפן בּאנוצן זיך ניט 
מיט דאמף און מיט דראָטלאָזן טעלעגראף! איר ווילט, 
װעל איך אָט בּאַלד רעדן מיט אדענען און בּיז אים 
איז דאָך צען טאָג רייזע מיט דער שיף. 

-- אויך דאָס ווארפט אָן אַ שרעק--האָט דער 
איינגלענדער געזאָגט -- מיר האָבּן, אייגנטלעך, פאַר 
קיין שום זאך קיין מוירע ניט. איך בּין א פּאָלקאָװו". 
ניק פון דער איינגלישער ארמיי, האָבּ אנטייל גענו' 
מען אין דער מילכאָמע מיט די בּורן. באפוילנדיק צו 
שיסן פון הארמאטן, האָבּ איך געהאַרגעט הונדערטער 
| מענטשן, און אָט האָבּ איך איצט קיין שום יעסורים 
ניט דערפון, װאָס איך בּין א רויצייעך, איך טראַכט 
אפילע וועגן זי קײנמאָל ניט!.. מיר אלע, -- קאָמער- 
סאנטן, מיליטער-לײט, פּאָליטיקער, קאָלאָניזאטאָרן,-- 
מיר אלע, אנטלויפנדיק פון אייגענער טעמפּקײט און 
פּוסטקײט, שלעפּן מיר זיך אום איבּער דער גאַנצער 
וועלט און מיען זיך צו כאפן היספּאַילעס פון דער 
'בארגיקער שװײיצאַריע אָדער פון דער בּעטלערישער 
איטאליע... 

נאָר ערשט אָט דאָ אין אונזערע קאָלאָניעס, וואו 
מיר ראבּעווען די פארביקע מענטשן, וועלכע מיר 
האָבן פאַרװאַנדלט אין בּעהיימעס, ערשט דאָ פילן מיר 
נאָך עפּעס. 
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איך האָבּ געהאַרגעט מענטשן אין אפריקע, אין אינ- 
דיע--הונדערטערװײס, האָבּ געזען טויזנטער שטאַרבן- 
דיקע פון הונגער, אין יאפּאָניע האָבּ איך קליינע מייד- 
לעך זיך איינגעקויפט פאר כוידעשלעכע פרויען, אין 
כינע געשלאָגן איבּער די קעפּ שוצלאָזץ, מאלפַּעי 
ענלעכע זקיינים, אף יאַװאַ און צײילאָן פאַריאָגט ריק- 
שעס בּיז צו גסיסע-כאָרכל-- נאָר אדאנק דעם אלעי 
מען האָבּ איך נאָך עפּעס געטראַכט און געפילט! 

-- יאָ, דאָס איז עפּעס װערט!-- האָט גלייכגילטיק 
זיך אָנגערופן די ווייסע פיגור פון דער פינצטער. 

דער איינגלענדער האָט אויסגעשריען דעם נאָמען 
פון דעם אָרט, וואוהין ער האָט געדארפט פאָרן -- 
און וער ווייסט, וי אזוי זיין בּאפּעל האָט אָפּגעקלונ- 
גען אין דעם ריקשעס הארץ. 

ס'איז געווען א בּאזונדערס הייסע, פינצטערע נאכט. 
נאָכן שווערן אָטעם נאָר האָט מען גע;אָנט זיך אָנ" 
שטויסן, ווען סע טראָגט זיך עמעצער אנטקעגן. 

די פענצטער פון גרויסן צװײשטאָקיקן הויז האָבּן 
געלויכטן אין טראָפּישן טונקל. אסאך ריקשעס זיינען 
אָנגעלאָפן אין אָט דעם פינצטערן הויף אריין מיט געסט! 

דער גרויסער פארמאכטער בּאלקאָן האָט געשיינט 
מיט ליכט, געװוייסט זיך מיטן טישטעך איבּערן לאנגן 
טיש, װאָס איז געווען אָנגעשטעלט מיט געפעס, מיט 
פלעשער און וואזעס מיט אייז, האָט געגלאנצט מיט 
סמאָקינגס. די, װאָס ארום טיש, האָבּן געגעסן, גע 
טרונקען און נאָכאנאנד גערעדט זיך אין האלז אריין. 
עווארצע האָבּן זי בּאדינט. | 
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מאלאַיער, װאָס זיינען געזעסן הינטער א וואנט, 
האָבּן געבּראכט אין בּאוועגונג א גרויסע כינעזישט 
ראָגאָזשע, געווייעט מיט איר אף די עסנדיקע. 

דער ריקשא נומער זבּן איז צוגעפלויגן צום 
בּאָלקאָן. | : 

דער גאסט איז ארויסגעשפּרונגען פון קאליאסקעלע 
און איז ארופגעלאָפן אפן אלקאָן. און דער ריקשא, 
לויפנדיק איבּערן הויף קעדיי צוריק צו קימען צו די 
טויערן פון הויף, צו די איבּעריקע ריקשעס דאָרטן 
האָט זיך פּלוצים אזא מין ריס געטוּן אהינטער, וי 
מע װאָלט אים דערלאנגט מיט א שטעקן איבּערן פּאָנעם. 

לעם בּאלויכטענעם אָפענעם פענצטער פון צװײטן 
שטאָק, אין אַ יאַפּאָנישן כאלאטל פון רויטן זייד, אין 
אַ האלזבּאנד פון רובּינען, אין גאָלדענע בּרײטע בּרא" 
סלעטן אף די נאקעטע הענט, איז געשטאַנען און מיט 
קיילעכדיקע שיינענדיקע אויגן געקוקט אף אים זיין 
קאַלע, אָט יענע מיידעלע, װאָס מיט איר האָט ער אַ 
האַלבּ יאָר צוריק אָפּגערעדט צו טוישן זיך מיט קיי 
קעלעך פון רײיז. 

אים, אונטן, אין דער פינצטער, האָט זי זען ניט 
געקאָנט. 

ער אָבּער האָט זי טייקעף דערקענט. און נאָך אַ 
וואקל אף צוריק, איז ער געבּליבּן שטיין וי צוגע- 
צװיאָקעט. 

ער איז ניט אנידערגעפאלן, זיין הארץ איז ניט 
צעריסן געװאָרן, סע איז געווען צופיל יונג און 
שטאַרק. 
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א וויילע איז ער געשטאנען, נאָכדעם צוגעזעצט 
זיך אף דער ערד און לאנג געקוקט אף דאָס שװאַרצע 
קיילעכדיקע קעפּל, אפן רויטן זייד פונם -באַלאַטל -- 
יענערס, װאָס איז געשטאַנען אין פענצטער. ער איז 
געשטאַנען אף די קנעכלעך אזי לאַנג, בּיז זי האָט 
זיך אָפּגעקערט און איז אװװועק אין דער טיף פון 
צימער, : 

און ווען זי איז פאַרהוילן געװאָרן פון אויג, איז 
ער טייקעף אופגעשפּרונגען אף די פיס, האָט אָנגעי 
כאַפּט פון דער ערד די האלאבּליעס, איז, וי אַ פויגל, 
דורכגעפלויגן דעם הויף, איז פון טויער ארויס און 
אלץ ווייטער, ווייטער געלאָפן -- דאָס מאָל שוין קלאָר 
וויסנדיק, וואוהין און נאָך װאָס ער לויפט, דאָס ער" 
שטע מאָל אליין אף זיין ווילן בּאַלעבּאָס. 

-- דערוואך! דערוואך!-- האָבּן געשריען אין אים 
טויזנטער קלאנגלאָזע קוילעס פון זיינע טרויעריקע 
פאָרגײנגער, װאָס זיינען שוין צעפוילט געװאָרן אין 
אָט דער קנעכטישער ערד. 

-- גײ אוועק פון אָט דער וועלט, וואו פון אײיבּיק 
אָן שטייט מיט פעסטן פוס דער זיגער אפן האלז פון 
דעם בּאזיגטן. 

דער ריקשא האָט געוואוסט, וואו סע וואוינט דער 
אינדוס, װאָס איז מיט אַ-שאָ צוריק דאָ פאַרבּײגעגאַן 
מיט דער שלאנג אין קאָרבּ. דער אינדוס האָט געוואוינט 
אין א פרוכט יקלייט. דער אינדוס האָט אופמערקזאם 
בּאטראכט דעם ווילדן אויסזען פון דעם נאסן צעהיצטן . 
ריקשא. אין דעֶר האנט האָט דער ריקשא געהאלטן 
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דאָס גאָלדענע רענדל, וועלכן ער האָט נאָך לויפנדיק 
ארויסגענומען. און דאָס רענדל האָט זיינס געפּױעלט: 
דער ריקשא איז ארויסגעשפּרונגען פונם אינדוס מיט 
אַ היבּשן ציגארןזשאכטל, אין וועלכן עפּעס האָט זיך 
געשלאָגן, געדרײיט זיך, געקלאפּט אין דעקל מיט 
שטייפע רינגען און געשורשעט. 

צו װאָס האָט ער מיט זיך פארנומען דאָס קא" 
ליאסקעלע ? 

און ער האָט עס דאָך מיטגענומען -- און איז מיט 
שטארקן יאָג אַװעקגעפלויגן צום כּרעג אָקעאַן. צוי 
געלאָפן בּיז צום בּרעג, האָט דער ריקשא צום לעצטן 
מאָל אַ װאָרף געטוּן פון זיך די האָלאָבּליעס, װאָס 
אין זי האָט דאָס לעבּן אים איינגעשפּאנט פרי, נאָר 
ניט אף לאנג, און ער האָט זיך אנידערגעזעצט, שוין 
ניט אף דער ערד, נאָר אף א בּאנק, פריי, וי אן איי- 
ראָפּײער. 

אָפּצאָלנדיק דעם אינדוס אַ פונט א גאנצן, האָט 
ער זיך געהייסן געבּן די סאמע גיפטיקץ. 

און זי איז עמעס געווען קליין, דאָך אויטערגע- 
וויינלעך שטאַרק און בּייז, בּאזונדערס נאָך דעם, אז 
מע האָט זי געפּלאָגט אַ צײט אינם הילצערנעם 
קעסטל. 

זי האָט, אָנגעשטריינגט, װי א שטאָלענע, זיך גע 
דרייט, געשפּאַרט און געקלאפּט אין דעקל. 

און ער האָט שנעל צעבּונדן דעם שנירל. 

כאָטש װוער ווייס, וי אזוי אינדערעמעסן ער האָט 
עס אָפּגעטוּן? 
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מיט זיכערע אָדער מיט ציטערנדיקע הענט? 

שנעל, דרייסט אָדער ניין? 

צי האָט עֶר לאנג פאר דעם געקוקט אפן רוישנ" 
דיקן טונקעלן אָקעאַן? 

צי האָט ער הינטיש א שטשירע נעטוּן די ציין 
אף דער רעזידענטן-שטאָט, אף דעם רײיכן האָטעל, 
װאָס לויכט זיך אין דער װײט? 

מיסטאָמע האָט ער געעפנט דאָס קעסטל מיטי 
אמאָל און האָט פעסט אנידערגעלייגט זיין לינקע 
האנט אף די, וי טויט לײבּ, אייזיקאלטע ספּראנדזינעס 
פון שלאנגס גוף. 

ער האָט א בּיס געקראָגן אין דער דלאָני דרײ מאָל. 

און דער בּיס בּרענט--נישט איבּערצוטראָגן. ער 
איז געגליכן צו א זעץ פון אן עלעקטרישן שטראָם 
און שטעכט דורך דעם מענטשנס גאַנצן קערפּער מיט 
שוידערלעכן װײיטיק, מיט אזעלכע יעסורים, אז אפילע 
מאלפּעס פארגייען זיך פון זי אין יעלאָלעס, קינדערשע, 
לײידנשאַפטלעכע, פול מיט פארצווייפלטן געבּעט. / 

דער ריקשא האָטיניט געשריגן, האָט ניט גע 
װיײינט: ער האָט צו גוט געוואוסט אף װאָס ער גײט. 

נאָר אז ער האָט דערפילט אָט דעם פיערדיקן 
זעץ, האָט ער, וי א ראָד, זיך אינּערגעדרייט אף דער 
נּאַנק, און דאָס קעסטל איז אָפּגעפלויגן פון אים אין 
אַ זייט. 

און נאָכדעם האָט זיך פאר אים צעעפנט אַ פינצ- 
טערניש אָן אַ בּרעג, און אלץ האָט זיך גענומען 
טראָגן פאַר זיינע אויגן ערגעץ אין דער קרים, אין 
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דער הייך: דער אָקעאן און די שטערן, און די טי .. 


ערן פון האָטעל, דער גערויש פון אָקעאַן האָט זיך 

אים א גאָס געטוּן אין קאָפּ אריין און מיטאמאָל זיך 

אָפּגעריסן. זיין קערפּער האָט זיך אויסגעגלײיכט אפן 

זאמד, האָט אָנגענוּמען א רואיקן און שיינעם אויסזען. 
ריקשא נומער זיבּן האָט זיך געפעלט. 


פּיער מיל 


| א נעגער-מייד? 


סאַמבּאַ טאַראאָרע, געװעזענער סענעגאלישער שיי 
סער, אוּן איצטער פּאָליציאנט אין דער שטאָט בּאָקע, 
הױפּטשטאָט פון דאָרעם-גווינייע, פראַנצויזישער קאָי 
לאָניע, איז געװויינט געווען צו שלאָפן בּאנאכט אפן 
בּרעג, אפן ווײיכן זאמד, אונטער דעם גוּבּערנאַטערס 
טעראַסע. אײנמאָל האָט ער זיך אופגעכאַפּט אביסל 
פריער מיט אן אומקלאָר געפיל, אז עפּעס איז אומ" 
געהעריקס געשען. די זון איז נאָך ניט אופגעשטאַנען. 
די רעכטע האנט סאַמכּאַס, װאָס מיט איר האָט ער 
בּעאייסן שלאָף די אויגן צוגעדעקט, קעדיי צו פאר" 
היטן זי פון די גיפטן, װאָס גיסן זיך פון דער לע" 
װאָנע, איז אנידערגעפאַלן אפן וייכן גראווי. 

אין דערזעלבּיקער רעגע האָט זיך דערהערט אַ 
מאָדנער שארפער גערויש, און דער בּלייך-גרינער 
בּאָדן ארום דעם נעגער האָט װי אופגעלעכּט און 
גענומען רירן זיך: דאָס האָבּן זיך געלאָזט לויפן אי 
בּערגעשראָקענע קראבּן, טויזנטער נאכט-קראבּן פון 
מאירעוו-אפריקאנישן בּרעג. זיי האָבּן אײליק און 
לעפּיש זיך געבּאָרבּלט אין איין גרויסער העסלעכער 
מאסע, ארויסלאָזנדיק א מין פייף, א קאַסדיקן אוֹן 
צעטומלטן, . 
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אָבּער ניט מיט די קראבּן איז דאָס ,ניט געהעריקפי 
געשען. סאמבּא טאראאָרע האָט גוט געקאָנט אָט די 
עקלדיקע בּאשעפענישן, ער האָט פאר זיי ניט מוירץ 
געהאַט. נאָר אין יענער זייט, וואו סיאיז געווען דער 
גאָרטן פון ,,מוסיע", צאָלקאמער - דירעקטער, האָט ‏ 
עמעץ געװינט, עמעץ גאָר א קלײנינקער, גאָר 
אַ שוואכינקער, -- דאָס האָט מען געהערט נאָכן 
קאָל, װאָס איז געווען אזא דינינקס, א זיך בּאַקלאָגנ- 
דיקס, עמעץ האָט {געװויינט, ול אים האָט װײ 
געטון! | 

דענסטמאָל האָט סאמבּא זיך דערמאנט, אז זיין 
כויוו איז אכטונג צו געבּן אף דער אָרדענונג אין 
דער שטאָט בּאקע, ער איז אופּגעשטאַנען און אוועק 
א קוק געבּן, װאָס איז דאָרטן. 

לעם גרויסן ביניען פון דער צאָלקאַמער, צופיסנס 
דעם מאנגא"בּוים איז אף די קני געזעסן א קלין 
נעגער - מיידעלע און האָט געקרעכצט. זי איז ניט 
אלט געווען אפילע קיין ניין יאָר. פון אירע אויסגץ- ‏ 
צויגענע יעלאָלעס האָבּן די כוליעס אף איר רוקן, 
נידעריקער פונם אינגעבּויגענעם קאָפּ, געציטערט 
אף דער שווארצער הויט, וי אן איזערן קייטעלע 
אף א בלאָק. 

-- ניין גוּט?-- האָט אַ פרעג געטון טאראאָרע. 

זי האָט אויסגעקערעוועט דעם קאָפּ, און ער האָט 
זי דערקענט. דאָס איז געווען סארא, א קליין נעגער- 
מיידעלע, װאָס אן איינגליש יעסוימים-הויז אין פרי- 
טאָון האָט עס אָפּגעגעבּן דער מאדאם אָגע, דעם צאָל- 
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קאמער-דירעקטערס וײיבּ. זי האָט מיט אויסדרוק פון 
שוידער אָפּגעענטפערט : 

-- ניין, ניין גוּט! ניין גוט, יאָ שטאַרב ! 

און דאָס שווארצע בּרעקל, מיט אן אויסזען פון 
א לעבּעדיק פאַרוואונדעט ליאלקעלע, האָט זיך קאָם 
געשטעלט אף די פיס און האָט אים בּאוויזן אירע 
לענדן. דער שמאָלער פּאס פון גװינײער לייװנט, 
װאָס האָט זיך אראָפּגעלאָזט פון איר דינער טאַליץ, 
האָט נאָר אף דער העלפט זי פאַרדעקט, און איכּער 
די אָרעמע מאָגערע גלידער בּיז צו די שטארצנדיקע 
קני, בּיז צו די בּוילעטע שינבּיינער, זיינען אראָפּגעי 
רונען צװײי שטרעמעלעך בּלוט, צװײ שרעקלעכע 
; שטרעמעלעך מיט האלבּפארטריקנט בּלוט. | 

סאמנא האָט פארשטאַנען. ער האָט גענומען אַ 
שטיין, איז צוגעגאַן צו דער פארשלאָסענער טיר פון 
דער צאָלקאַמער-געבּײידע און האָט גענומען קלאפּן 
אין די לאָדן. אף דער וועראנדע פון ערשטן שטאָק 
האָט זיך כּאוויזן הער אָגע, א פולער, א פארשלאָפע- 
נער, אין בּרייטע פּאַנטאַלאָנעס, אין א כאלאט פון 
ראזן בּייװולשטאָף, און פון הינטער זיין רוקן האָט 
ארויסגעקוקט מאדאם אָגע, א פארוויקלטע אין לייכטן 
ווייסן טול. אירע האָר זיינען געווען גראָװו, נאָר דאָס 
פּאָנעם האָט אויסגעזען יונג, די אויגן אף דעם עטװאָס 
צו פעטן פּאָנעם האָבּן געקוקט מיט לויטערער ווערדע 
און מיט ווייכקייט, אף דער בּרוסט האָט דורך דעם 
לייכטן שטאָף געגלאנצט אַ גאָלדענער ציילעם, פיין 
וי א בּראָש. מאדאם אָגע איז בּארימט געווען מיט 


37-| - 


איר װאױלגלױבּיקײט, זעלטענער גוטסקײט און שאר- 
פער אָפּנהאַרציקײט, וועלכע האָט איר פארשאפט ניט 
װינציק סאָנים צוישן דער אָרטיקער אדמיניסטרא. 
ציע. 

,די שװעסטער פון די שווארצע"--אזוי האָט 
געהייסן מאדאם אָגע אין די סאלאָנען פון אירע סאָ 
נימס פרויען, וואו אין די אָװונטן פלעגן זיך געוויינ- 
לעך צונויפקומען די ווייסע הערשער, געטריבּן פון 
לאנגווייל און עלנט. 

מאדאם און הער אָגע האָבּן אויסגעזען שטארק 
צעטראָגן. מאדאם אָגע האָט אין אופרעגונג צוגעהאלטן 
די קליד אין דעם אָרט, ואו דאָס הארץ קלאפּט, 
הער אָגע האָט שווער געאָטעמט. 

-- קליין סארא שלאָגן'בּרעכן -- האָט קורץ מיט 
א רואיקן קאָל סאמבּא געזאָגט. 

-- װאָס ?-- האָט אויסגעשריגן הער אָגע. 

-- קליין סארא שלאָגױבּרעכן--האָט ראמבּא טא- 
ראאָרעַ איבּערגעכאזערט. 

-- װאָס רעדט ער ?-- האָט געפרעגט מאדאם אָגע, 
װאָס האָט נאָך ניט גוט פארשטאנען דעם פּראַנצֵוי- 
זיש-סענעגאַלישן ארט ריידן. 

-- ער זאָגט-- האָט דערקלערט דער בּלייך:גע- 
װאָרענער הער אָגע--, אז מ'האָט סאראן פארגוואל- 
טיקט. 

און, געװוענדט צו סאמבּא טאראאָרע, האָט ער צו- 
געגעבּן: 

-- גײ רוף דעם הער טובּאָ. 
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טובּאָ איז געווען דער פּאָליצײ-קאָמיסאר. סאמבּא 
האָט זיך א שטעל געטון אין פרונט. אָפּגעגעבּן ,קאָ- 
וועדיי, וי א ווייסער סאָלדאט, אין איז אוועק מיט 
געמאָסטענע טריט. 

מאדאם אָגע האָט ארומגענומען סאראן און זי אָפי 
געפירט צו זיך אין צימער. זי האָט צו איר געזאָגט: 

-- מיין קינד, מיין אָרעם קינד, סיטוט דיר 
שטארק וויי? 

סארא האָט זיך געלאזט ארומנעמען פון אָט דער 
פולער, איינגענעם שמעקנדיקער פרוי. זי איז צוגעפאלן 
צו איר מיטן ווייפולן פּענעמל, װאָס איז נאס געווען 
פון טרערן, און אירע אויגן, בּרונע, וואונדער-שיינט 
אויגן פון אַ קליין אומשולדיק כאיעלע, װאָס מע פּײ 
ניקט עס ניט צו וויסן פארװאָס, פארווען, זײנען פול 
געװאָרן מיט געפּעסטעטער צארטקייט. זי האָט גערופן: 

-- מאַממאַ! אָ, מאַממאַ, מאַממאַ! 

אָט דאָס װאָרט קלינגט אלצײנס קימאט אף 
אלע שפּראַכן פון גאָר דער ועלט. סע װערט גשי 
בּוירן אליין פון זיך אין יענעם עלטער, װען דאָס 
קליינע קינד הײבּט אָן פילן אף זיינע הייסע יאסלעס 
דעם שניט פון די ערשטע ציינדלעך. סיאיז א געשריי 
פון װײטיק, װאָס ווען די מוטער דערהערט אים, 
קומט זי צו לויפן. און די קינדער זאָגן שוין נאָכדעם 
,מאמאיי אלעמאָל, ווען זי ווילן זי רופן. 

ערשט, ווען דאָס קליינע נעגער-מײדעלע האָט 
אופגעהערט וויינען, האָבּן זיך טרערן בּאוויזן אף די 
אויגן פון דער איידעלער מאדאם אָנץ. 
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סארא איז אנשלאָפן געװאָרן. אז זי האָט זיך אופ- 
געכאפּט, דאָט זי בַּא זיך ציקאָפּנס דערזען א וייסן 
מונדיר מיט גאָלדענע קנעפּ, װאָס איז געלעגן שטייף 
אָנגעצויגן ארום א גרויסן בּויך, און א פּאָר שווארצע 
װאָנצעס, װאָס האָבּן זיך געהוידעט פון דונערנדיקע 
רײד. זי האָט אַ געשרײ געטון. 

-- האָכּ קיין מוירע ניט-- האָט געזאָגט מאדאם 
אָגע-- סיאיז דער פּאַָליצײזקאַמיסאר, ער איז דאָ פאר 
דײן נוצן וועגן. 

הער טובּא, פּאַליצײזקאָמיסאר, האָט אויסגעשריגן: 

-- אזא מענואוול! ווער איז ער דער אויסווארף! 
זאָג, מיין כּרעקעלע, האָסט אים געזען* 

נאָר סארא האָט ארומגעכאפט מיט די הענט דעם 
האלז פון מאדאם אָגע אין האָט װידער אָנגעהיבּן 
יאָמערן און ניט געענטפערט. 

-- נו-- האָט װײטער גערעדט דער פּאַליצײ-קאָי 
מיסאר -- סיאיז געווען-א נעגער. א? עמעץ פון זײ, 
פון די בּרודיקע נעגערס* 

ער האָט אריינגענומען אירע בּיידע הענטלעך אין 
זיין איין האנט. מיט דער צווייטער האָט ער אונטערגע 
הױיבּן איר קאָפּ, צווינגענדיק זי צו קוקן אף אים. דאָס מאָי 
גע:"ע שווארצע פּענעמל איז בּלײך געװאָרן פאר שרעק. 

-- האָסט אים ניט דערקענט, האָסט אים ניט 
דערקענט! 

ניט אימשטאנד אַפּצורײסן איר בּליק פון אָט די 
מוירעדיקע אויגן, האָט זי געגעבּן א צייכן אף ניין 

-- איר שרעקט זי!-- האָט געזטגט מאדאם אָגע. 
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-- זי וועט גיט אױסזאָגן, -- האָט געענטפערט דער 
קאָמיסאר -- איך קען זײ, אלע זײנען זײ אזיגש.. 
כאַיעס . נאָר איך על דערגײן איך װעל דערגײן 
כ'וועל אױספאָרשן די זאך ! 

די בּאריאיקטץ מאד ם אָגע האָט העפלעך פאָר. 
געלײגט דעם פֿאָרשטײער פון דער אָרטיקער מאכט 
איכערצובייסן דצידיק כא דער באלעבּאָסטעס רעם. 
טער האבכ, קאט ער אפגל 
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יל כה, ויבּאלד איה בּין מיט דיר! 
מיר װועלן אי ! באשטראָפי, באשטראָפה. !אָג נאָר, 
וער, יילֶר איי 7ר געוועי! 


סארא האָט אָנגעוויזן אפן אָרט בּאם עסיטיש און 
געזאָגט: 
-- זיץ דאָרט, דו--דא, ער--דאָרט, עס, אָן דאָרמ. 
-- דער פּאַָליצײ:קאָמיסאר: -- האָט אויסגעשריגי 
מאדאם אגע געפלעפט. 
-- יאַ-- האָט סארא זיך אָנגעריפן. 
אין אזוי װוי קין שום בּײז איז נאָך אירע רײר 
נישט געשען, אין דער פּאַדיצײזקאָמיפאר איז ניט גע 
קימען צו מיימעסן אין אופעכן ײ באלד אפן אָרט, 
האָט זי ווידער גענומען סמאָקען איר ציקער 
הער טיבא, פּאַליצי * קאָמיסאר פין דער שטאָט 


באָקע, איז געלומען פינף אזײגער, פּונקט װי ער 
האָט ציגעזאָגט. פיי זיין שטער, וי געװוײנלער הא 


1 


א מענטשן, װאָס האָט זיך שטאַרק אָנגעהאָרעײױעט, 


4 זד 


איו געזינען שװײס. נאָד אים איז נאַכגעגאָן סאמבא 
אראאָרע מיט באָרװעסע פיס, נאָר אין א פארשפ - 


לעטן בלזיען מונדיר, װײל ער האָט זיר דאָר געפינען 


6 ) 8 {= 


= די | * א" = ײ אפ = צֶל ‏ ="ף = = אי =, = = 5" 
כקאם אייפפירן | 4 רינסט פל = יי |. 


-- כ'בין גאָרניט ניט זט געמא 
הער טיבַּא--נאָר כ'וועל דערגײן. אָט אַ כאַיע אַ נעגער, 
אָט אַ כאַיע! צו קאליעטשן א קינד, אַ קלײן שוואך 


קינד! כיוועל אים פּאקן, כימיז אים פאַקן אין בּרײני 
גען צו אײך מיט געבינדענע הענט אין פיס, אוא 
מעְנוּאוול; 

- דאָס קינד זאָ 
האָט מאדאם אַָג 
הערן. 


גט, אז דאָס זײַט איר געװען:-- 
ע אױסגעשעפּטשעט קאָם צי 
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בּאם פאָליצײי-קאָמיסאַר ה אָלױך דאָס פאנעם פאר. 
ענדערט, ער איז בּלײך געװאָרן , זײַנץ װאָנצעס האָבן 
זיך גענימען טרייסלפן. 

י האָט עס געזאָגט, זי יאָט עס געזאָגט!-- 
האָט ער געשטאַמלט 

ער איז אָכַעֶר געײען א מאנכבל ער איז געווען 
אַ יוײיסַטֶר מאנס73. דער מאמענט פון שוואכקייט האָט 
גערוערט ניט קײנגער פן א פעקינדע. נאָכדעם האט 
צר גאנץ ריאיק אנערקענט דעב = 


רד אה אי גי אי װאָס? א געגערימיידט, 


סאַמבאַ טאָראַאָרע האָט ייה אײסגעקערעװעט מאיסץ 
פאַלראס אין איי אייעק נאָר אים, איבערכאַזערנדיק 

: : 
פיט דערעכערצץ לראן צכא:--, קליין פארא שלאָגן- 
ברעכון װאָס רײחיו 


-- פאלג מיה, גלייכער קײנעם נישט דערצײלי 


| ע 
מאַדאָם אַגץ האַט פֿאַרצאָרנט די אייגן יפג הײבּן 
2 


== 
*רה = = = דיין *ל פא = אי יי ש יה הלל = ף 7 וי = = אט 
א יש - או רן, = { = 34, שארשסט אי =, 
*ף = 5 = = ייז 5 הבה הף = פיל = 5 פ) = היה מי ( 5 5 הי *י == * 5 הי ייז :: . 
א 3 י 1 א 4 שג : שש / =| ש-= וׂ 7 קץ גע 


ר 
5 מי אט = *4ף אפ = א יט יי = ף * די יפל הו אאז הי = יי הי זי סי הי ר פאט הי 
3ט , 2 אש ורצט = = +-ראָפן ישר } 4 לעכט 


אין עמעס, די געשיכטע מיט דער קלײנער סארא 
איז פאַרבּליבּן אף שטענדיק פאַרשלאָסן אין א קייט 
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פון שווייגן; איין געשלאָסענע קײט: דער פאָרשטײיער 
פון גערעכטיקער מאכט, די , שװועסטער פון די שוואר- 
צעײ, מאַדאַם אָגע, און דער גוטמוטיקער פּעמפּיק, 
הער אָגע, איר מאן. 


גארן 


דעם געגערס טויט 


ער איז געלעגן ין שפּיטאָל אינגאַנצן דרי טעג, 
נאָר שוין צים סאָף פונם לרשטן פאָג האָט מיס דזשאָן- 
סאָן דערפילט צו אָט דעם נעגער, װאָס קרעכצט אפן 
נּעט? נימ. 8, אַן עקל-געפיל נישט בּײצוקומען. 

דער נעגער איז געווען א הויכער און שטארקער. 

ר האָט געהאט א שיין, מיטיס, טינקל פּאָנעם. זיין 
גידעריקע שטים האָט געהודעט, וי אַ גאַנג. עֶר איז 
געװװוען א טרעגער, אקן, ווען מע האָט אים געבּראכט 
צי פירן, איז נאר אֵף אים געװען זיין בּלוע ארבּצט- 
העמד. ער איז געווען פאַרשמוציקט, ס'האט געשמעקט 
פין אים מִיט שװײס פין שיוערער מי, און הינטער 
זײן גארטל האס ג;שטעקט דער האָקן--די געצײג 
פין זיין מעדאָכע, וײס געבראכט האט מען אים מיט 
אַ שאַרפן שלאק פַיי אַפענדיציט גלײך פין דער אר- 
בעט אין די דאָקן 

- כידושים ! אַזאַ געזונטער יינג וי איך, און פּלן- 
צים גאר אואַ מאַיסע -- האט ער גוטמוטיק געפלאפּלט 
אין דער צײיט, ווען מ'ס דזשאנסאן -- הינטער דער 
שירמע -- האט אים אויסגעטין, ארומגעווישט מיט א 


שוואם אין אגגעצויגן אף אים אַ רײנץ שפּיטאלענט 
49 


נאַכטיהעמד. -- דאס ערשטע מאָל אין לעבּן קראנק, 
לעדי! איך זאָג אייר דעם רײינעם עמעס. פון געבּוירן 
טאג ניס געוואוסט גאר מיט ואס מע עסט דאס! 
גאָר סע האַלט דאָך ניט שמאָל מיט מיר, לעדי? װאָס 
זאָגט איר י 

ער האָט זיך בּאַמיט צו זיין פרייבדל/ ר אין לִיכַּי 
לעך, כאָטש דאָס פּאַנעם זײנס אי געווען בּלײױר, =' 
צײין האָבּן געקלאפּט, אין ער האָט, קענטיק, געליטן 


+ =ן 
און איז געװען שטארק דערשראָלן. מיס דושאָנסאָן 
האָט ארויסגעשטאַמלט עפעס אַן ענטפער און װײטער 
געאַרבּעט. 

-- װאָס מע לאָיט והער ; אָפט ארײן געסטן- 
האט עֶר װײטער גערעדט { זך געשטאַרקט אַ 
שמײכל צי טון, -- איך האבּ, פאַרשמי יט איר, אַ ווײבק 


אינדערהיים.. ‏ כ'וואלט זי אזור געוואלט איצט ישי 
אז דו ווערפט קראנק, װערסטי בּאַלד, יי אַ קלײי 
קינד, סגיס דיך אַ צי צו דער מאמעלען, אדער ציב 
ובל דיינעם.. וואס, ניט 7 
-- יאַ-- האָט געזאָגט מיס דזשאנסאָן--איצט הייבמ 
זיך אוף, זעצט זיך אף א מיניט. איד װעל אייך אריפ- 
געמען די העמד איבּערן קאָפּ 
ער האט זיך שווער אופגעהויבּן--מיט איר הילף-- 
און, ניט אראָפּנעמענדיק פון איר זיגע קארע האַר- 
ציקע אויגן, האָט ער אלץ װײטער געפּלוידערט מים 
אַ קלוי ימערשט פריילעכן קאָל: 
: -- די קראנקייט מיינע איז דאָך ניט אזא ביטערע? 
ניט זייער פיל שטאַרבּן פֿון איר? אכוצדעם זיינען דאָ 


* = = = = 8 
אי : מ שש 


= ייז א 
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פאראן גוטע דאָקטױירים. די יאטן אונזערע ה 
געזאָגט: שטאָט, האָבן זײ געזאָגט, צאָ 
און דאָרטן װעט מען אס דיר גיט אכטונג {; 

| =ן. 


-- איר דארפט יט שיטן מיט אויפול. פראגן, -- 
, 
אל 
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ער צימצר 


ל" האָט זה באלײדיקט. מיס דזשאנסאָן איז געויען 

אַ שטײס ;פארט אַמעריקאניש מײדל פין-א--צחיי-- 

=ט = 5 = פא **, = 7 

: נצן, א בײערלײביקע אין אַ דילע. דאָס קלייד, האָט 

62 עלאצט אפ איה באלד, אין די פאנטאָפל פדטג 
= אי 


זי = היס 4ו = מל אט 


וֹ 
כאַװײזן צי כאזאר 


זונט דאָרפיש מיידל. קיין שים שטימונגען אין ניט 
געװען צו מערקן אף איר געזונט 
טּאָנעם 
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בּא אלע שרעקן אינם אומזיסטן שטאָטישן שפּיטאָל 
פלעג זי טאָמיד בּליבּן ריאיק און זיכער, וי א גט- 
ניטע מיטער. 
זי האָט גְעַקְאָנט געפינען אָן אַ שיר /גע- 
טן פאר פרײלעכן געלעכטער אוה האט ליס 
געהאַט פון גאַנצן האַרצן אַ לאר צי טון. וען עְמֵעִ 
פון אירע בּאליבּטע פאציענטן פלעג איר ארײנזאָג 
אַ וויציק וצרטל, פלעג ויבער. גאַנצו פיטאָל זִי 
צעהילכן איר פריילעכער געלעכטער, די זײטן איר 
האָבּן זיך געוויגט, די גלאַנצנדיקע באקן ה האָבי י 


געטרײסלט אין גי טאַנבצט, בילדנדיק ציויי 


דיקע קינדערשע כײױיגריכּעלץ 
געמאכט אַף אַ געשײאָלע 
דאָס איז געווען אַ 


ח 
: 
גאַנצץ שמוציקע אַרבּעט פון אַ שפיטאַלזײיצערן פלץג 


8 אי 48 = 4 . 
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, װאָפ האָבּן זי יי ענלער 
לער. 
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זי אָפַּטון אָן קיַן שום טאַינעס אין װאָרטשערײען. 
טויט, שמיץ אין קראנכייס. זיינען פאר איר. געװאָרן 
אַ נאַטירלעכט דערשייגינג. אין שפּיטאָל איז געלעגן 
אַן אימגליקלעכער גרעל, אַ שװערער, מיט אײנגץ. 
גראַבּענע, אומעטיקע אייגן -- ער האָט געהאט סיפ 
ליס; סיאיז אויך געיוען א הויכער ריסישער פאבּריקז 

אַרבּעטער, װאָס איז געשטאָרבן, װײל סואיז אים גע 
ליימט געװאָרן אַ קינבּאַי . ס'זיב. ן געײיען נאָר שרעק- 
לעכע פאלן--ארום אלע איד זי געגאַנגען מים } 
שמ"כל. אָבּער די פאַמיליאַרישקײט פון אָט דצב 


געגער האָט זי בּאליידיקט, סיאיז ניט קיין קלייניקייט-- 
ער האָט זי אַנגערופן ,ליבּינקעי ! 


. 
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יו נאָר זי איז אָפּגעגאַן פוז בּעט, איז דער שמייכט 
פארשוואונדן פון נעגערס ס פּאָנעם, ער האָט גענומען בּא- 
טראַכטן דעם שפּיטאָל מיט אומריאילע. אוגן, אויס- 
פאָרשׁ נדיק יעדע קלײניקײט, פינקט װי דאָס װאָלט 
געווען א קירמע, פינװאַנען ס װעט אויסקומען צו 


נטלויפן פאַפֿלקאַרפאָף. 
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6 לֹ א 
טלרט אַ שייערער וײטיק, פליציף איו ער איפגטי 


שפּרונגען-- דער ריסישער מיטן ם 
האט פארצווייפלט זיך צעיאמערט אין היץ אין 


פּרואווט ארויסצושפּרינגען פון בּעט. די איבּעריקע 
קראנקע האבּן זיך קימאט ניט אומגעקוקט אַף אַזאַ 
געוויינלעכן ראַש. מיס דזשאָנסאן האט זיך אופגץ- 
הױיבּן פויל און איינגעלייגט דעם הויכן.אויסגעדארטן 
רוס צוריק אין בּעט. ער האט געשאלטן און געשפּיגן, 
וי אַ מעשוגענער, נאר זי האט אים רואיק איינגעשטילט. 

זיינע איינגעגראבּענע אויגן האבּן געברענט מיט 
מעשוגאַס, זיין פאנעם איז געווען בײז, גראב און 
אומגעגאלט, נאר זי האט פאר אים ניט מוירע געהאַט. 
זי האט אים בּארואיקט. | 

דער נעגער איז פאַרציטערט געווארן פוּן אט די 
יעלאלעס און האט דערפילט, אַז דער סאַם פון טויט 
צעבּרענט זיך אין זיין לײבּ מיט שאַרפן פלאַם. ער 
איז דא אין דער וואוינונג פון טויט. ער האט זיך אריין- 
געכאַפּט אין אַ פאסטקע. אין דער נאז האט אים אַ 
זעץ געטון דער כאלאָשעסדיקער רײעך פון יאָדאָ 
פאָרם, און ער האט גענימען ציטערן, וי גרויס ער איז, 
זעענדיק דאס פּאנעם פונם טוט ארום און ארום. ער 
װעט אויך שטאַרבּן. ער האט געוואלט שרײיען, וי 
יענער רוסישער, נאר אנשטאט דעם האט ער שטיל 
אַ רוף געטוּן: 

-- מע קאן קריגן אַ גלעזל װאַסער, מיס* 

די יונגע זיצערן האט זיך אופגעהױיבּן מיד, מיט אַ 
לײכטן ווארטשען און אים צוגעטראגן אַ גלאז קאַלטץ 
װאַסער. זי האָט עס אוועקגעשטעלט אפן טישל לעם 
בּעט און געוואלט זיך אומקערן אף איר ארט. פּלוצים 
האט דער נעגער זי אנגעכאפּט בּאַ דער האַנט. זי 
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האט ארויסגעריסן די האנט, פאַרכידעשט פון אַזאַ 
מין האָזע. 

-- וואס איז?-- האט זי האַרט אַ פרעג געטון. 

ער האט ווידער געזוכט איר האַנט,--אַ טמימעס- 
דיקער, א פּאשעטער, אַ צוטרוילעכער, װי אַ קינד. 

-- איך כּין ניט זײער קראַנק: זאגט, מ-אַאַים, איך 
בּין דאך קיינמאל קראַנק ניט געווען, סיאיז אַזאַ נייס 
פאַר מִיר. יא, לעדי, איך בּין וי ערשט געבּוירן,--און 
ער האט געפּרואװט אַ לאַך טון. 

מיס דזשאנסאן איז אפּגעגאן פון בּעט, האט אנגע" 
בּרויגעזט איר נאז און גוטמוטיק פּאנעם און שטריינג 
אַ קוק געטון אף אים. 

-- אויבּ איר ווילט, איך זאל ארומגײין ארום אייך, טא 
האַלט איין די הענט. פארגעדיינקט עס. 

-- יא. מיאַאַים, -- האט ער ניכנעדיק געזאגט, -- אוּן 
ווען מאַכט מען מיר די אפּעראַציץ? 

-- מארגן. 

-- איר װועט זײן דארט, בּעאייס מ'װועט מיך 
שנײידן:--האט ער געפרעגט, פּרואוונדיק צעלאַכן זיך. 

-- ניין, דארט װעט זיין אן אנדער זיצערן,--האָט 
זי אומגערן דורכגעזײיט דעם ענטפער. 

-- זי װעלן צעשנײידן און װעלן ארויסנעמען מײין 
,פּענדיציטיי, אַ? װעלן אים, אַװאַדע, אַף דער אויס" 
שטעלונג אַװעקשיקן... נו. מײילע! 

מיס דזשאנסאן האט זיך אומגעדרייט צו אים מיטן 
רוּקן, זי איז גאר קיין כּאלן ניט געווען צו שטיין דא 
און אויסהערן אט די רײד מיט זײער דורכזיכטיקן 
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פאַמיליאַרישן מיין. דער נעגער האט טרויעריק נאכי 
געקוקט. קעגו אַ האַלבּער שא האט ער געקרעכצט 
און געדרייט זיך, נאכדעם זיינען די װײטיקן געווארן 
אומדערטרעגלעך, ער האט דערפילט אַזאַ ווילדן פּאַי 
כעד, אַז ער האט זיך שיר ניט צעשריגן. 

-- זיצערן, מיס-- האט ער געקרעכצט-- זייט אזוי 
גוט, גײט צו מיר צו! 

זי איז צוגעגאַן. 

-- וואס דארפט איר וידער; 

-- סיאיז מיר קאַלט אין די פיס, זײ זיינען אינ. 
גאַנצן געפרוירן. 

-- איר זייט גענוג איינגעדעקט, -- פונדעסטיועגן 
האט זי אף אים ראַכמאנעס געהאַט אין געבּראַכט אים 
אַ װאַרעם:האַלטער. 

ס'איז ניט אַריבּער קיין צוואנציק מינוט, אוּן ער 
האָט דערפילט א נייעם שלאק. ער האָט זי ווידער צו" 
גערופן און געבּעטן קאַלטע וואסער. אין דעם מאָי 
מענט, ווען זי האָט דערלאַנגט די גלאָז וואסער, האָט 
ער דער געפּרואװט אָנכאַפּן איר האַנט. מיס 
דזשאנסאָן איז געווען אויסער זיך פאַר קאַס. נאָכדעם 
האָט ער גענוּמען רופן זי אלע פינף מינוט און יעדער 
מאָל געפּרואװט שטילערהײיט אָנעמען זי בּאַ דער 
האַנט. זי איז אריינגעפאַלן אין אַזאַ פאַרצווייפלונג, 
איז אזוי נערווייאיש געװאָרן, אַז זי האָט זיך אפילע 
בּאַקלאָגט פאַר דער עלטערער, װען יענע, אַ היכע 
א סטאטעטשנע דאַמע, האָט געמאַכט איר אָמט:גאַנג 
איבּערן שפּיטאָל. 
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-- גאָט מיינער, מיס אַדאַמס, איך בּין גרײט איי 
בּערצוטראָגן, װאָס איר ווילט, נאָר נישט דאָס! כ'האָבּ 
גאָרניט געוואוסט, אַז די נעגערס זיינען אזוי מעשוגץ- 
לאָהעט נאָך װײסע פרויען, כאָטש עפּעס האָבּ איך 
דערפון אמאָל געהערט, אַ גאַנצן טאָג נאָר ער זוּכט 
אָנצוכאַפּן מיך פאַר אַ האַנט, ווען איך גײ צו אים צו. 

די עלטערע איז אוועק ארוף קעדיי אױיסצושטראָפן 
דעם נעגער, נאָר מיט אים איז װידער געווען שלעכט. 
ער האָט ווילד געדרײט מיט די אויגן און געװאָרפן 
מיטן קאָפּ, װי אַ שיקערער, און נאָכאַנאַנד געי 
פּרעפּלט : 

-- ליזזי, ליזזי! איך וויל, אַז ליזזי זאָל זיצן מיט 
מיר! איך וויל ליזזי, מיין ליזזי! 

-- מאַכט דערפון ניט קיין וועזן, ערגערט זיך ניט, 
-- האָט די עלטערע בּארואיקט די זיצערן-- בּא אונז 
מאכן זיך אַמאָל אַזױנע כאַלאָים, האלט זיך קאַלט און 
מיט װערדע. דאָס װעט אַף אים מאַכן אַ רוישעם און 
ער װעט אופהערן צושטיין צו אייך. 

אף מאָרגן איז דעם נעגער נאָך ערגער געױאָרן, 
און ער האָט לאַכלוטן ניט געװאָלט בּאַמערקן די 
אָנשטרײנגונגען פון מיס דזשאנסאָן צוּ האַלטן זיך 
מיט װערדע; מע האָט אים אָפּערירט עלף אַ זײגער, 
און ווען ער איז צו זיך געקוּמען נאָכן עפיר, האָט 
עֶר נאָך אָפּטער גענוּמען פאָדערן זי צו זיך, בּאמיענ- 
דיק זיך יעדער מאָל אָנצוכאַפּן זי פאַר אַ האַנט. 

דאָ איז זי שוין גאָר ארויס פון די קײלים. זי האָט 
אים שאַרף אָפּגעשטױסן עטלעכע מאָל, דער דאָקטער 
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האָט אָבּער געהייסן גוּט אַכטוּנג געבּן אף אים, װײל 
דער כוילע איז געווען אין אַ שווערן צוּשטאַנד. 

אָבּער איר שטענדיקע רואיקײט + גאַנצן 
אַװעק, זי האָט אַזױ אָפן אַרױסגעװי ! אופרעי 
גוּנג, אַז די איבעריקע כאלאִים האָבן .. : שמערקט. 

-- דער נעגער איז, קענטיק, אין אייך פארליבּט!-- 
האָט זיך געוויצלט דער יונגער איטאַליענער, אוני 
טערװוינקנדיק מיט זיין שװאַרצן גלאַנצנדיקן אויג.-- 
היט זיך, מיס דזשאנסאָן ! 

-- גיין, זאָל ער זיך גיכער היטן -- האָט בייז אֶפַּ 
געענטפערט די פּעכקע זיצערן, גײענדיק איבּער דער 
פּאַלאַטע מיט דער קיילע אין האַנט, -- איך האָבּ פיינט 
אַזױנע נאַרישקײטן! 

דער אלטער רעװומאַטישער ארבּעטער, דעם אי" 
טאַליענערס שאָכן, האָט װיציק און פריינדלעך איר 
צוגעוואונקען מיטן פינגער. זי האָט אָבּער ניט גע 
ענטפערט מיט אַ שמייכל, וי געװײנטלעך: זי האָט 
זיך געפילט בּאליידיקט , װאָס אַנדערע כאלאִים בֹּאַי 
מערקן דעם נעגערס האַלטן זיך מיט איר. 

אינאָוונט האָט זי אלץ דערצײלט דער נאַכטי 
זיצערן און די כאַװערטעס אין דאָרטואר -- אלע האָנּן 
איר מיטגעפילט. 

דעם פּרימאָרגן נאָכדעם איז זי אריין אין פאלאטע, 
אופגעבּראַכט און פול בּאַשלאָסנקײט. זי װעט אָנ 
ווענדן צו דעם נעגער דעם רעזשים פון , שווייגנדיקן 
צוזען", װאָס די זיצערנס װוענדן אמאָל אָן צו אומ' 
בּאַליבּטע פּאַציענטן. זי װעט אים אינגאַנצן איגנאָרירן, 
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סיידן אין פאלן פון לעצטער נויט. זאָל ער פאַרלאַנגן 
וואסער, וויפל ער וויל זיך, זי װעט דערלאַנגען, ווען 
זי װעט װעלן! אָט דער שווארצער מעכוצעף! אויס" 
געקלערט פאַרליבּן זיך ! זי װעט אים שוין אָנװײזן 
זיין אָרט. 

נאָר עפּעס אזוינס, װאָס איז מער גרויס, וי מיס 
דזשאנסאָן, האָט אים שוין אוועקגעשטעלט אף אן 
אָרט. 

ווען מיס דזשאנסאָן איז אריין אין צימער, האָט 
זי בּאַ בּלײיכער שיין פון אופגײענדיקן פּרימאָרגן 
דערזען אַ שירמע, געשטעלט ארום דעם נעגערס 
בּעט. די נאַכט-זיצערן האָט גע:אָגט, אַז ער שטאַרבּט. 
אַ טויט-גיפט האָט געפרעסן זיין קרעפטיק לײבּ, דאָס 
לעבּן אין דעם האָט זיך אײליק געלאָשן. זיינע קרעכצן 
האָבּן זיך געהערט איבּער דער גאַנצער פּאַלאַטע, אלע 
ארום האבּן געשוויגן. מ'האט ניט געהערט קיין שפּאַס, 
קיין געלעכטער. מיס דזשאנסאן, צוישן אַנדערע 
זארגן און אַרבּעטן, איז אריין אויך הינטער דער 
שירמע צום גויסעסדיקן. ער האט, ווייזט אויס, ניס - 
בּאנומען איר בּייזיין. מערניט איינמאל האט ער זי 
ארוף געטוּן מיט שוואכן נעבּעכדיקן קאל, וואס איז 
אַמאל געווען אזוי טיף און הילכיק, װי אַ גאָנג: 

-- מיס! מיס! 

זי איז צוגעגאַן צו אים-- ער האט געהאלטן בּאם 
אויסגיין, זיין סאף איז געווען נאענט. זיין פּאנעם איז 
געווען בּלײיך, פון האלז האט זיך געריסן א כארכלען. 
ער האט זי אנגענומען פאר אַ האַנט, און דאס מאל 
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י האט זי די האַנט ניט אפּגענומען. זיין באַריר אין' 
געווען, װי אייז, זי האט געפילט, װי מורעשקעס זיי- - 
נען זיך צעלאפן איבּער איר האַנט, 

-- א, גאט מיינער--- האט ער אױסגעשעפּטשעט, 
און אין די אויגן האבּן זיך אים בּאם שטארבּן גע 
שטעלט צוויי גרויסע טרערן. 

דאך האט מיס דזשאנסאן איר מיינונג װעגן דעם 
נעגער ניט געבּיטן, אינאָוונט האט זי צו דער זיצערן, 
וואס איז געקומען זי פארבּייטן, געזאגט: 

-- אט דער נעגער אפן בּעטל נומ. 8 איז היינט איג- 
דערפרי געשטארבּן. מאדנע בּאשעפענישן אט די נע- 
גערס, אין אַ װײס מײידל װערן זי בּאלד פארקאכט! 
בּרר... איך בּין גרייט איבּערצוטראגן, וואס ס'זאל ניט 
זין, נאר ניט דאס! 
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